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LA OFICINA CENTRAL
l)B LA SOCIEDAD « LAUDAC-DAT" DE MONTEVIDEO 

CALLE DEL NORTE N.° l'.IIPLAZA INDEPENDENCIA!

O frece'sus servicios desinteresados A 
los señores socios corresponsales en el 
exterior, socios agentes en los diferen
tes departamentos y pueblos de este país, 
y  á todos sus hermanos los hijos de la 
gran familia vasco-navarra, donde quiera 
que se hallen establecidos ó domiciliados, 
en cuantos datos, conocimientos, diligen
cias y gestiones necesiten, sea en la ca
pital ó en el interior de la República, en la 
seguridad de que se hará un deber en ser
vir gratuitamente y con el mayor celo y 
actividad.

La oficina facilita también á los inmi
grantes recicn llegados, pasajes gratis, 
concedidos por el superior Gobierno, para 
todos los puertos del litoral del Uruguay,' 
como asi mismo para los pueblos del in
terior, por la via férrea hasta el Durazno.

LA GERENCIA

L A U R A C - B A T
Montevideo, ¡'.nevo dl de. 1880

C A N C I O N E R O  VASCO
Nuestro¡lusiradoy distinguido paisa

no Don .losé Manlerola acaba tic favo
recernos con la remesa de la 1". y i2". se
rie de dos tomos de su interesante y pa
triótico cancionero, que ha sido acogido 
con tanto entusiasmo en nuestras que
ridas provincias vasco-navarras.

El Sr. Manterola ha conseguido, 
con ese patriótico libro levantar el es
píritu del país vasco, inspirándose en 
su primitiva y hermosa lengua, en sus 
costumbres, en sus libertades torales 
yen  los hechos legendarios de aquel 
gran pueblo.

La ilustración y competencia de mies- ¡ 
tro querido compatriota, sus conocí- I 
miento literarios y lingüísticos, y su 
acrisolado patriotismo, recomiendan 
altamente la obra de que nos venimos 
ocupando.

Esperamos que nuestros comprovin
cianos so enteraran con placer de la car
ta que publicamos enseguida, con que 
se ha servido honrarnos el .Sr. Manto- 
rola así como de la circular y prospect o 
que á ella serefiere. .i. r .

N ota : El precio de cada tomo es de 
8 pesetas en esta capital ó sea de 1 S fiü 
de esta moneda; pidiéndolos que de
seen suscribirse á este patriótico libro, 
dirigirse ú la oficina central de la socie
dad «Laurac-Bat.»

Señor D. .losé de Untarán.
.Montevideo

San Sebastian 20 Noviembre de 187‘J
MuySr. mió y mi estimado paisano: 

Me tomo la libertad de enviar á V. por 
este mismo correo, en paquete aparte, 
un volumen respectivamente de las sé- 
ries 1*. y 2*. del Cancionero Ilasco, de 
que soy autor, rogándole se sirva acep
tarlo, en nombre de esa Sociedad, co
mo modesto recuerdo de compañeris
mo. ~

Incluyo á V. á la vez, algunos pros
pectos de laséric ló, en prensa, y que 
verá la luz á principios del próximo año, 
por si me hace V . el favor de darles á 
conocer entre nuestros hermanos de 
esa colonia.

La dificultad de nuestras relaciones 
en esa rcptiblica, y las mayores aun que 
existen para el cobro y giro de pequeñas 
cantidades, son causado que el Cancio
nero, apénas sea conocido en esa co
marca, pues apenas he enviado sino 
uno que otro ejemplar.

Estimaría, pues, muchísimo que el 
Laurar-bat, dedicara algún artículo bi
bliográfico al Cancionero, que tanta 
aceptación lia encontrado aquí y lia me
recido tantos elogios así á las Diputa
ciones como á la prensa vascongada, y 
que V . se sirviera señalarme una ajen- 
cia, librería ú oficina que pudiera en
cargarse de su venia con algún resulta
do.

Los dos volúmenes que le envió pue
den servir muy fiien de muestra para los 
que deseen conocer la publicación, y en 
esa misma sociedad podría quizás for
marse una lista do suscricion.

El precio de cada volumen en esa, 
franco de porte, es de ocho pesetas, y 
podria enviar los tomos que se deseen 
de cada una de las Iros series, pues la 
3*. habrá ya visto la luz, para cuan
do pueda obtener contestación suya, si 
es que me dispensa V. este favor.

Advierto á Y. (pie de las séries 1". y 
2". no quedan ya arriba de IñO á 2Ü0 
ejemplares.

El que se encargare ahi'dc la venta 
quedaría en libertad de señalar el pre
cio que estime conveniente.

Doy á V. las gracias-anticipadas por 
este favor, asi como por el envió de su 
aprcciable revista, y aprovovccho la 
ocasión para saludarle, y ofrecer al 
Laurac-bal mis humildes servicios.

.Soy de Y. con la mayor, considera
ción, su afectísimo paisano y amigo.

.. . U . £ . MU?- 
José Manterola.

lié  aquí la circular.
San Sebastian. Noviembre ,0 de 1879

Muy Sr. mió: Me tomo la libertad de 
acompañar á Y. un ejemplar del nuevo 
prospecto del Cancionero B asco, cuya 
serie III se halla en prensa, rogándole 
se sírva lijarse en las condiciones de la 
publicación, por si gusta seguir favore
ciéndola, como hasta aquí, con su apo
yo.

Sí, como espero, puedo contar una 
vez mas con su suscricion, no tiene Y. 
sino corlar ó romper la ensilla r¡ue vá 
al pié de esta circular, y que dice NO SE 
suscribe, haciendo la operación inver
sa, es decir, cortando la casilla se sus
cribe,. en caso negativo.

En San Sebastian y puntos donde 
haya corresponsales, éstos se encarga
rán de recoger á domicilio las circula
res; en las demás localidades, rogamos 
á las personas que la recíbanse sirvan 
devolvérnosla por correo, doblando 
convenientemente del revés la circular* 
c/ue con este objeto se les envía franquea
da, uña vez. cortada la casilla que de
seen.

Aprovecho la ocasión para ofrecerme 
á las órdenes de V. adino. s. s. o. u. s. m.

José Manterola

CAN CIO N ERO BASCO

P O E S I A S
en lengua euskara, reunidas en colección, 

ordenadas en séries y acompañadas 
de traducciones castellanas, ju icios críti
cos, noticias biográficas de los diversos 

autores, y observaciones filológi
cas y gramaticales, 

pon
J O S É  M A N T E R O L A

v sftim: líl — PROSPECTO

Sacarla literatura euskara, y espe
cialmente la poesía baseongada, del 
injustificable olvido á que se hallaban 
relegadas; llamar sobre ellas la aten
ción de propios y extraños, dando á 
conocer sus bellezas; establecer rela
ciones de fraternal solidaridad entre

los diversos dialectos de este idioma, 
hijos todos do una madre comun, faci
litando el conocimiento de sus relacio
nes y diferencias; y estimular la con- 
servacion y el desarrollo de nuestra, 
hermosa lengua nativa, procurando 
iniciar un renacimiento en favor de 
osle monumento filológico que tan po
derosamente llama la atención (le cuan
tos so dedican á sil estudio, y que es 
uno de los signos que mejor ¡reflejan la 
antigüedad y el carácter original y cs- 
pccialísimo de nuestra raza; tales fue- 

tou los altos móviles que, en el mes de 
Octubre de 1877, me impulsaron á la 
publicación del Cancionero basco, cu
yas dos séries primeras lian visto ya la 
luz desde aquella fecha.

La favorable acogida que el pais ha 
dispensado á esta obra, las calorosas 
felicitaciones que con tal motivo me 
han sido dirijidas, y los elogios que le 
han tributado, no solo la prensa bas- 
congada, si que también muchas revis
tas dedicadas á estudios filológicos, 
tanto de la península como del cxlran- 
gefo, me han convencido mas y mas de 
que el C ancionero B asco respondo á 
una necesidad, viene á llenar un vacío, 
y puede contribuir poderosamente á 
estimularla afición al cultivo del eus- 
kara y al desarrollo de su literatura, 
harto modesta por el abandono con 
(juc ha sido mirada durante una larguí
sima séric de años.

T an  gru ía« «r .rn -.'ion eo -y  tan-ídhn- 
güerms esperanzas, me han decidido á 
continuar la obra, bajo tan felices aus
picios comenzada, y á dar á la prensa 
una séric III, cuya impresión lia co
menzado ya, y que verá la luz á princi
pios del próximo año de 1880.

Al anunciar este nuevo volumen, po
cas palabras necesito decir á los que 
conocen anteriormente la obpa.

El plan general de ésta será el mis
mo hasta aquí seguido, si bien la expe
riencia y el deseo de ir mejorando paula
tinamente la publicación, me lian acon
sejado la introducción de algunas refor
mas.

La nueva séric en prensa verá la luz, 
no por cuadernos mensuales como las 
anteriores, sino formando un volumen 
completo de mas de cuatrocientas pági
nas de esmerada y correcta impresión, 
con una sola portada y detallados índi
ces generales, por materias, por auto
res, y por variedades dialécticas.

De este modo, todos los señores sus- 
critoros podrán recibir de una vez el 
tomo entero, encuadernado á la rústica, 
ahorrándose los cuidados que exigen 
las publicaciones por entregas ó cua
dernos, y á la par so facilitará también 
notablemente el cxáinen de la obra y la 
investigación de cualquiera de Jos tra
bajos en ella contenidos.

Todas las composiciones irán acom
pañadas de traducciones castellanas, de 
un ligero juicio crítico y una breve no
ticia de los autores, é ilustradas con 
numerosas notas gramaticales y filoló
gicas que faciliten la apreciación de sus 
bellezas, de los giros especiales del 
idioma, y las dificultades que puedan 
presentará los que no conocen nuestra 
lengua, ó solo tienen do ella escasas 
nociones.

De algunas de las poesías publicare
mos así mismo versiones francesas, he
chas bajo el mismo criterio (pie nos ha 
guiado en las castellanas, con el objoto 
de extender todo , lo posible el campo 
de su conocimiento y de ponerlas de 
este modo mas al alcance de los extrnn- 
geros, tan aficionados á esta clase de 
estudios; y, por último, al final del vo

lumen agregaremos, juntamente con 
la música de algunos de nuestros can
tos mas populares, un estenso Vocabu
lario BASüO:HISl>A.\0-FItANCÉS,en el que 
serán incluidas, por rigoroso orden al
fabético, todas las voces empicadas en 
el texto que puedan ofrecer alguna du
da ó dificultad.

Abrigo la esperanza de que éstas y 
algunas otras mejoras han de ser del 
agrado de los antiguos suseritores á 
esta obra, que confio seguirán favore
ciéndola con su apoyo, y espero funda
damente que la nueva séric en prensa, 
léjos de desmerecer de las dos ya publi
cadas, superará á ellak, así por su méri
to literario como por sus condiciones 
editoriales.

Tengo ya reunidos iodos los mate
riales necesarios para completar la sé- 
rie, entre los que se cuentan muchos 
trabajos notables y curiosísimos, y en 
el nuevo yolúmen tendrán cabida, poe
sías de los diversos géneros de los mas 
notables bascófilos antiguos y moder
nos de uno y otro lado del Bidasoa.

Laséric III contendrá: P oesías ale
góricas.— Fábulas.— P oesía bucólica. 
(E<jlorjas,idiIio.sJ— P oesías religiosas. 
— V illancicos, N of.lac.— P oesías amo
rosas. — F estivas y satíricas. — D es
criptivas y populares.—  L íricas de 
vario género, etc. e tc ., figurando en 
la colección, algunas fábulas inéditas 
del discreto escritor guipuzcoano D. 

-Agustín P. de hurriaga y del insigne 
presbítero vizcaíno el P. Uriarte; una 
preciosa séric de sátiras y epigramas 
de D. Ensebio M." Dolores de Azcue, y 
buen número de composiciones, una 
gran parte de ellas inéditas, del}P. Ara
na, Arlóla, Arrese, Adema, Baroja, 
pelsuncc (el Vizconde de), Bcrjcs(Jomi
nes), Dibarrart, Echegaray, Eliqalde, 
Eüzamburu, Etchoberri, Guilbcau, Hi- 
ribarren, Haroztegni, Iztneta, lparra- 
guirre, Larraldc, Larrondobcrri, Li- 
zarraga, Mendibil, Mogucl, Oíaegui, 
Peñaflorida (Conde de), Suczcum (el 
Lodo), Yifinch, y otros escritores.

El precio de lá séric III, será el de 
cinco pesetas ejemplar cu la península, 
para los antiguos señores suseritores, 
y para los que se inscriban de nuevo 
antes del 1.“ de Enero, próximo, siem
pre que hagan su suscricion directa
mente en esta Administración; el de 
SIETE pesetas, una vez que, concluida 
la impresión, se ponga aquella á la 
venta.

La suscricion directa costará, franco 
de porte, siete pesetas, en la isla de 
Cuba y en todas las naciones de Euro
pa comprendidas on la Union postal, 
y ocho on Puerto-Rico y Filipinas, 
Méjico, el Uruguay y el Paraguay.

ADVERTENCIAS importantes.
1 Rogamos encarecidamente á to

das las Corporaciones y personas que 
reciban este prospecto, sean ó no anti
guos suseritores, deseen ó no recibir la 
obra, se sirvan devolvernos la circular 
que le acompaña, despachada en la for
ma que en la misma se indica. Los que 
la reciban á domicilio por medio de 
repartidor, pueden esperar á que la re
coja el mismo; á aquellos á quienes lle
gue por correo, suplicamos nos la de
vuelvan por el mismo conducto, ácuyo 
efeelo les enviamos franqueada.

2.“ La suscricion directa en la Pe
nínsula cuesta cinco pesetas, entendién
dose que en este caso el suscritor debe 
designar en esta Ciudad persona que 
se encargue del pago, ó remitir en 
tiempo oportuno su importe á esta Ad
ministración, por medio do letras de

I i



LAURAC-BAT

fácil cobro ó libranza« del giro mutuo.
3.* Los señores suscritores que no 

dispongan de facilidades para adquirir 
letras ni libranza«, pueden enviar el 
importe de su suscricion en sellos (le 
comunicaciones (le á / peseta ó de ;¡ 2b 
céntimos, añadiendo eu o-to caso 51) 
céntimos más para atender á los que
brantos del canje.

■i.“ Los que pretieran pagar su sus
cricion á los señores libreros ó corres
ponsales, deberán abonar seis pesetas 
por ejemplar, para que podamos de es
te modo atender á los gastos de comi
sión.

5.* Los niicvos suscrilores que para 
poseer la obra completa deseen recibir 
las série I y II, ya publicadas, yen ven
ia al precio de siete pesetas serie en las 
principales librerías, lo conseguirán 
remitiendo á esla Administración doce 
pesetas por timbas series.

íj.' Si alguna Corporación 6 perso
na desea suscribirse por más de un 
ejemplar, no tiene sino agregar la nota 
correspondiente á continuación de la 
casilla se suscribe, que vá al pió de la
circular. . ,

y 7.* Todos los señores libreros do 
la Península pueden obtener los ejem
plares que deseen ai »recio de suscri
cion, pero entendiéndose que sobre él 
no haremos rebajas ni deducciones de 
ningún género, por haber lijado ya 
como precio el tipo minimun posible.

Quedan asimismo autorizados para 
recibir suscricionc«, pero > siempr: en la 
inteligencia de que lo« gastos de comi
sión serán de cuanta del suscritor, y no 
de esta Admini-tracion.

Los -eñores libreros ó corresponsa
les del extranjero y América quedan 
autorizados para fijar al libro el precio 
en venta que en cada localidad estimen 
conveniente. ______

DISCURSO
rllONTSCIADO POII D HEÍUIB.VKGILDO ARA VENDI ES- 

LA ASAMBLEA EXTRAORDINARIA QCETCVO LIGAR 
EL 18 DEL CORRIENTE.

s e ñ o r e s :
Agradablemente impresionado por 

el estado brillante do nuestra querida 
sociedad «Laurac-bat,» que la honora
ble Comisión Directiva saliente n o -pu
so de manifiesto en la asamblea general 
del 11 dol (tormente, deseo explicaros, 
cuan inmensa es mi satisfacción, al ver 
remontada á esfera tan elevada c ta 
institución benéfica (pie honra y enal
tece á la gran familia vasco-navarra.

No puedo menos de recordar en este 
momento, on mi carácter de entusiasta 
Euskalduna, que apenas hace tres años, 
que cada uno de nosotros nos bailába
mos errantes y aislados, lamentando 
en silencio las .amargas desventuras de 
nuestra querida madre la Euskal-erria.

Veíamo-la sufrir cruentos martirios, 
horribles tormentos, con los que su 
cuerpo fué dcstro zado, por sus eternos 
y crueles enemigos; contemplábamos 
llenos de tristeza, 1.a lucha ardiente que 
sostenía poivtrasmitir incólume á sus 
hijos, el sagrado legado do su« mayo
res, simbolizado por el secular «árbol, 
de Guernica» sin que nos fuera permiti
do prodigar el menor auxilio, porque 
el aislamiento enervaba nuc«tras fuer
zas, apesardeserelLaslas.de una raza 
entera: tan viril y arrojada como noble 
y sufrida; y se puede decir sin falsa mo
destia, puesto que está consignado en 
la historia la raza mas admirada exti
mada y solicitada en todos los ámbitos 
del universo.

(Perdonadme señores esta pequeña 
espansion en e tc augusto recinto.)

Apesar de ser muy poca la mejoría 
notada en el cuerpo de nuestra querida 
madre la I: uskal-erria; mi espíritu y 
corazón se conservan m.-ts vigorosos 
que nunca, y tenemos fé en que se han 
ile conservar, porque así como la- idea« 
son inmortales, las tradiciones Euska- 
ras son imperecederas: este convenci
miento se corrobora cada vez mas en 
nosotros por que vemos aparecer res
plandeciente, una luminosa estrella lla
mada por los unos, «Laurac-bat,» por 
otros «Euskara» y por otros «Vasco- 
navarra,» «Euskal-erria,» que tiende á 
la unión de todos los Eu-kaldunes dise
minados por todos los ámbitos del Glo- 
bo Terráqueo.

Prescindiré de nue-tras hermanas de 
Buenos-Aire«, de Cuba y de la penín
sula, oouertítándome esclurivamcntc á 
revolar aunque muy á la lijara, la im
portancia do esta á la que me honro en 
pertenecer.

En sus filas forman SCO miembros, 
diseminados en lodos los puntos de la 
República,en losquooüentaoon ájenlos 
dignos y entusia-tas, como lo demues
tra su‘ aumento. La sociedad «Laurac- 
I3at,» señores, aunque no cuente con 
gran capital en su cuja, es rica; porque 
su riqueza está en la unión y concordia 
.desús numerosos socios y en la nobleza 
de su misión. La santidad do sucausaba 
influido en alto grado, á que esta socie
dad, sólo en el tercer año do su existen
cia se hallase en aptitud do buscar gra
tuitamente la colocación pura 1 'i(¡ñ por- 
,-onas ilo distintas nacionalidades, y el 
desembarco de825 hormanos nuestros.

En el mismo periodo lia obtenido 
124 pasajes para ol Litoral y 8ü para el 
interior pitra otros tantos hermano«, 
lian sido reempatriados gratuitamente 
por su intermedio, 11 Vasco-Navarros,
7 Gallegos, 4 Canario« y una Francesa.

La corporación (pie on ol corto porio
do do un año, lleva á o feo t o trabajo« 
tan importante-, os algo mas que rica 
Señores; es poderosa.
' Y como es de esperar, si signo el au
mento progresivo do inscripciones que 
se nota en el último año y que asciende 
al 300 por ciento, on breve veremos ro- 
monlarsu vuelo á la altura á que está 
destinada á llegar, no sólo para el bien 
de la familia Euskara en particular sino 
para el de todo el paíscnjoneral; para 
dar cima á c te importante trabajo, no 
necesitamos hacer ningún sacrificio, 
basta con que sigamos unidos y com
pactos para que seamos invulnerables; 
basta que recordemos que cada uno de 
nosotros forma un eslabón sólido de 
esta interminable cadena conocida con 
el nombre de la población vascongada.

Inútil, vano será el empeño de cual
quiera para quebrarla; si alguno hu
biese tan insensato, que se atreviese á 
acometer tan temeraria empresa, no 
podría obtener otro resultado qué el 
ser mirado compasivamente como un 
joco, ó con el desprecio que inspiran 
jos que cometen actos vituperables. (1)

Sigamos pues serenos y tranquilos 
nuestra tarea de unión y concordia.

Aurrera, decían nuestros padres en 
todas las oea«iones qué se trataba do 
probar el corazón del pueblo vascon
gado.

Aurrera, Aurrera y siempre Aurrera 
debemos de contestar no-olros por 
medio de nuestros hechos, en cuya ta
rea nos secundan todos los buenos.

Para realizar trabajos do la magni
tud ¡pie acabo de enumerar, y otros 
muchos de suma importancia que omi
to relataros por no ser mas molesto; 
han contribuido.poderosamente según 
prueban los datos referidos en primer 
Jugar: el Superior Gobierno de la Re
pública, prestando no solo, la mas dcci- 
diday eficaz protección, áe-ta sociedad; 
sino dispensándole las pruebas mas 
acabadas fie su deferencia; haciéndose 
acreedor cada vez más á nuestro reco
nocimiento y gratitud.

La Comisión Directiva saliente, con 
la constancia y acierto empicadas en el 
desempeño de su delicado cometido-

El Sr. Gerente Don Ignacio .Malcor- 
va y su abnegado hijo D. Garlos, quien 
desinteresadamente ha sido constante 
colaborador en unión del recomendable 
empleado de la Gerencia D. Claudio 
Lecuona, y todos los activos y entu
siastas ajantes que la sociedad tiene en 
todos los pueblos y distintos puntos de 
la República.

Somos también deudores de nuestro 
agradecimiento á esc gran núcleo (1c 
socios suscrilores, que perteneciendo á 
distintas nacionalidades y escuelas, se 
han enrolado en nuestras (Has, guia
dos por el noble deseo de cooperar á la 
realización de nuc tro helio ideal, la 
unión y prosperidad da Eushnl-crria, 
poro la personalidad que sobre lodo 
descuella entre lo.« colaboradores de,

(l> bu realizo la predicción; véase lacró- 
nica do «La Razón* núm. 373.

esta obra magna; es nuestro activo c in
cansable presidente, obrero constante ó- 
infatigable siempre que se trate del bien 
general.

■Señores: Grande es la deuda do gra
titud que liemos contraído para con to
dos los que lian contribuido al progreso 
de nuestra colectividad, pero mayor 
aun con el venerable presidente D.José 
de Limarán.

1 nghitos seriamos si en esta asamblea 
no dié-emos una prueba evidente de 
nuestro agradecimiento ¡leste señor y 
persuadido de (pie en pecho vasconga
do no tiene cabida la ingratitud pido 
qué la asamblea general declare Bene
mérito do la sociedad «Laurao-Uat» al 
Sr. D. José de Limarán.-

He dicho.

CRÓNI CA
DE LA ASAMBLEA EXTIUORDIX.UUA

El 18 del corriente tuvo lugar la 
asamblea extraordinaria de la sociedad 
«Laurac-bat.»

Ante una selecta y numerosa concur
rencia esplicò el señor presidente el 
objeto de la convocatoria; y hallándose 
presentes la mayoría de los socios reque
rida por el articuló 15 do los estatutos, 
declaró abierta la sesión.

Leida y aprobada la acta de la ante
rior, pidió la palabra el Sr. Aramendi; 
otorgada que le fné manifestó, cuan 
inmensa era su alegría al ver que la so
ciedad lia realizado tan importantes tra
bajo« como los citados en su discurso y 
otros (pie no citaba por no molestar 
mas á la concurrencia ; conmovido y 
enternecido recordó que la riqueza y el 
poder de la sociedad, no se encierran 
en el oro que se puede reunir en la caja 
social, sino en número de los asociados 
y en la unión y fraternidad de todos 
ellos; Aurrera, /I urrera, y siempre A ur
terà: dijo en uno de esos momentos de 
entn ia-mo al recordar los hechos glo
riosos de nuestros padres.

Aurrera, unido« y Cónif’actos deci
mos también nosotros.

Antes de finalizar su discurso, solici
tó del Sr. Guiarán que abandonase la 
presidencia y pasase al cuarto interme
dio por algunos minutos, álo que acce
dió dicho señor siendo sustituido en la 
presidencia por el Vico D. Francisco 
Zugarramurdi.

Entonces conmovido y entusiasmado 
con el recuerdo de los grandes servicios 
que .el ilustre patricio lia rendido á la 
sociedad «Laurac-bat» á cuya disposi
ción siempre han estado su ilimitada 
abnegación, y su ejemplar constancia, 
concluyó pidiendo una demostración 
colectiva de agradecimiento, solicitan
do con ese objeto el titulo de «Benemé
rito déla sociedad «Laurac-bat» para 
D.José de Umarán cuya petición fué 
secundada por la aclamación unánime» 
do la asamblea general.

Al regresar á la sala el Sr. presiden
te fuó recibido pormi viva El Benemé
rito de la Sociedad «Laurac-bat,» D. 
José de Umarán pronunciado por lodos 
con el entusiasmo del agradecimiento.

El Sr. Umarán agradeció conmovi
do con soncillas y elocuentes palabras 
esa prueba de estimación desús herma
nos, Luurae-batenses.

En seguida pidió la palabra el Sr. 1 ra
neta y en medio, del entusiasmo pro
nunció el oportunísimo discurso que fué 
tan agradablemente escuchado como 
aplaudido. Pidió la lectura del artículo 
que en vindicación de la población 
«Vasco-Navarra» de esto continente, 
escribió el Sr. Umarán en el nñm. JO 
de larovista, demostrando con Claridad 
y elocuencia que la población «Vasco- 
Navarra» no tan solo no ora holgazana y 
borracha, sino laboriosa y digna, como 
sòbria y morigerada; tan útil como 
apreciada. La lectura do este artículo 
fué varias veces interrumpida por nu
trido« aplausos.

El Sr. 1 rancla concluyó su discurso 
manifestando la misma idea emitida por 
61 Sr. Aramendi y aceptada por la asam
blea general; mereciendo un aplauso 
general las palabras.

En seguida se hizo mocion para que

se reconsiderase la resolución acepta
da por la asamblea anterior, con respec
to á la expulsión del es-socio D. 'Fer
mín Lauda y puesta á votación i ueso re
chazada por 49 votos contra 4.

El Sr. presidente recordó la precaria 
situación del inolvidable Bardo Vas
congado D.José.M. Iparraguirreautor 
del inmortal canto Gue.rnicaco arbola 
y de otras producciones importantes, 
tendentes á vigorizar el espíritu Euska- 
ro, y pidió el título do socio honorario 
para dicho Señor y la facultad de dispo
ner de quince pesos de lo« fondos de la 
sociedad á (in de adjuntar al diploma 
como una débil muestra de los sen
timientos de aprecio que la sociedad 
abriga, cuya mocion fué sancionada por 
unanimidad. El Sr. Aramendi propuso 
que se nombrase una comisión com- 
puosta do D.José Umarán, D. Emetcrio 
Quintana y I). Francisco 1 raneta para 
que so apersonase á los amigos do Ipar- 
raguirre que espontáneamente quisie
ren contribuir al aumento de esos fón- 
dos, y aceptada su indicación se resol
vió encabezar la lista con los quince pe
sos donados porla sociedad.

El Señor Umarán puso de manifiesto 
una carta de un señor Mendia que ha
llándose enfermo y sin poder trabajar 
solicitaba algún auxilio ó caridad; no 
siendo este asunto del resorte do la so
ciedad, se resolvió arbitrar particular
mente algunos recursos, nombrando 
para el efecto una comisión compuesta 
de los Srs. Irañela y Azua.

El Sr. presidente expuso también á 
la asamblea, que sería muy conveniente 
el dar un poco de mas ostensión á la so
ciedad, creando un centro en el que dia
riamente se pueden reunir los socios, 
para cambiar ideas y siendo reducido 
el local actualmente ocupado, solicitó 
déla asamblea la facultad de disponer 
hasta la cantidad de 21 (J pesos mensuales 
para gastos alquiler, impresión de la re
revista, sueldos de Gerente y empleados 
etc. de cuya mocion fué aprobada. Des
pués de cambiar algunas ideas resolvién
dose que se debía de nombrar una comí 
«ion especial de entre losmienbros de la 
comisión directiva para quo se encargue 
de procurar el local necesario para el 
objeto indicado:

_______  A.

LAS NAVAS DE TOLOSA
O D A

Al insigne patricio vascongado don Pedro 
de Egaña

Yo canto el heroísmo de las bravas 
legiones cuskaldunas, 
queen el ex tensó, campo do las Navas 
hollaron la grandeza 
de la africana gente, 
cayendo, entre las haces del Oriente, 
como turbión que rompe entre maleza.

Canto la vasca gloria, 
nó con la inspiración, bija del cielo, 
quo ilumina los timbres de la historia, 
nócon la poesía,
(pie hasta el lejano sol alza su vuelo 
dando á la voz torrentes de armonía, 
sino con el ardiente patriotismo 
cuyas olas de fuego 
toda la sangre de mi pecho incendian,
que ántesqueliimnoscohardcsó livianos
diere ála pátria mía, 
arrojara la lira de. mis manos 
y el débil corazón me arrancaría.

Azulados los pórticos del ciolo,
sereno el din, cálido ol ambiente,
mucha paz en la almósfora,en la tierra
la seña del Orionlo
sobre la seña de León clavada
y la fuerte Castilla.... derribada-

¡ Sombría y pavorosa 
reproducción dol negro Guadalete! 
como la piedra al golpe del ariete, 
al golpe de las lanzas musulmanas, 
eran los más bizarros; 
las (¡las castellanas 
en desorden huían, 
y el bruto cordobés hijo del rayo, 
con su récia herradura 
despedazaba el cetro de Pelayo.

Mas.... ¡cielo! ¿Pudo ser tanta vileZii?



LAURAC-BAT

¡Cómo! ¿verán mis ojos
;¡ un pueblo ilo guerreros
doblar al yugo la marcial cabeza,
sus vírgenes cautivas,
sus glorias en el fango, sus bogaros
sin honra, y á los tigres africanos
dormidos de la cruz en los aliares?

Nó nú, pues ya resuena 
estruendoso clamor (¡lie al cielo sube, 
más imponente y fiero 
i¡ueel estampido ronco de la nube.
Lo lanza el pueblo indómito que alzara 
en las sombrías calles 
de Calahorra un templo al heroísmo 
y un dique á la Opresión en Roncesvallos.

Las águilas romanas 
saludaron temblando sus banderas 
en Trusimeno y Caimas, 
el godo poderío
ante él so derrumbó, copioso rio
de sangre vertió el Africa
en los campos do Olast, donde la tierra
palpitó bajo sábanas de muertos!
el génio do la guerra
abrió'Yi su esfuerzo nuevos horizontes,
y cuando destruir sus santas leyes
quiso la humanidad, tumbas de reyes
poblaron las entrañas de sus montes!

Ya se acercan, ya están Cu la llanura, 
en sus pechos bizarros 
no luce el hierro que en los otros brilla, 
desnudos de armas van...mas son na

varros.

Sus! del infiel la inmensa muchedumbre 
no os amedrento el ánimo ¿Qué ctukaro 
contó sus enemigos?
Por niuchos que ellos sean
tierra no ha de faltar para sus tumbas.

¡Ah! ya el tigre foro/, su presa olvida,
los líbicos pendones
á la tierra oprimida
caen en haces, huyen sus legiones
en confuso tropel arrebatadas,
y el árabe Califa,
tras la muralla de cadenas, tiembla;
Tal en su antro la florase estremece 
al son del vendaba 1, que airado zumba, 
cuando pdr la montaña so derrumba 
el blanco alud que por instantes crece.
Y esquevieno L). Sancho de Navarra, 
y que nadie hay que alago
su inmensa furia. Quien domarla in-

[tenta
pasto es de su corago
como es pasto el bagel déla tormenta.

León ve con envidia su denuedo; 
áun á Castilla póstralo el desmayo 
y ya ante él, de las huestes agarenas 
los muros de cadenas, 
como la encina son que abate el rayo.
Y así el águila va entre gavilanes
y el león entre lobos, cual D. Sancho 
va entre los ya dispersos musulmanes.

Tiembla el Africa todo 
ya ante el vascon se humilla, 
todoeu el musulmán ya e< desconcierto, 
clava el Califa á su corcel la espuela 
y huye. ¡Cobarde! vuela 
á esconder tu vergüenza en el desierto.

F O L L E T I N  4

AMAYA ~
Ó LOS

V A S C O S  E X  E L  S I G L O  VI I I
NOVELA HISTÓMCA
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D. F. NAVARRO VILLOSLADA

elección, y naturalmente pensaron en nom
brar al nieto de nquel gran roy 4 quien tanto 
debían los españoles por haber derogado los 
aborrecidos privilegios góticos. Sólo había 
una dificultad quo vencer, según los oradores 
del senado: la resistencia de Rodrigo 4 salir 
de la feliz oscuridad en que vivía, con su lle
nísima esposa Egilona, en las dulzuras 
de la vida privada. Fueron, pues. 4 persua
dirle de la necesidad que tenia de acoplar la 
corona, suplicándole casi con lágrimas, que 
en aras de la patria moribunda, hiciera ol Sa
crificio de ocupar el trono.

Resignóse el conspirador, y nombró 4 Eu- 
don.como era consiguiente, conde do ios no
tarios, ó sea, ministro de Estado.

Eudon lo merecía, según la jurisprudencia 
de los pronunciamientos que, por lo visto, 
pare:« antigua; pero tuvo además el mérito 
real de na derramar una gota de sangre. R o 
drigo,en cambio, no perdonó á Witiza.

Poco despees de estos sucesos, en la pri
mavera do 711, llegó á reinar en Toledo una es-

I Y tú, nqoion ouskara, pátria mia, 
s¡ en tu suelo otro dia 
la voz terrible de la guerra zumba, 
recuerde esta jornada, 
y por la ardiente gloria iluminada, 
ántes (¡ue en la abyección, cao en la

[tumba.
llcrmilio Qlóriz.

OBRA PATRIÓTICA
Tal es la quo está llevando á cabo, 

en estos momentos nuestro ilustrado 
comprovinciano el patriota y erudito 
navarro L). Arturo Campion.

Sentíase la imperio a necesidad do 
una gramática euskara que estuviese 
á la altura de la civilización del siglo y 
los adelantos de la ciencia. Nuestro 
ilustre compatriota ha creído deber de 
patriotismo llenar esc inmenso vacio 
acometiendo con generoso entusiasmo 
la patriótica empresa de dotar al país 
vascongado de una gramática de m i  pri
mitiva y hermosa lengua, que satisfaga 
las exigencias do la época.

Cuando los poderes públicos de la 
nación quisieran hasta borrar la huella 
de nuestra lengua, nuestras costumbres 
y nuestras inmortales libertades que 
constituyen la gloria del pueblo euska- 
ro, debemos levantar el corazón y la 
vista hacia esa legión de generosos pa
ladines de la ¡dea (¡ue como Campion 
trabajan por lu resurrección déla liber
tad y de la felicidad de aquel gran pue
blo.

Al través délos mares enviamos por 
medio de nuestra humilde revista al vi
ril y patriótico autor do la gramática 
euskara, D. Arturo Campion; nuestro 
ardiente y cariñoso saludo y las mas 
entusiastas felicidades.

./. U

GRAMÁTICA EUSKARA
P O R  DON  A R T  Ult O C. A M  P ION

A D V E R T E N C IA .

Al docidirmc á la publicación de es
te ensayo gramatical, fruto de m i' 
continuas meditaciones sobre la len
gua euskara, no aspiro sino á llenar un 
vacio que se iiota en España por todo' 
los que desean conocer el mecanismo 
y el genio de tan interosanto y notable 
idioma, pero sin que pretenda ilustrar 
su estudio con nuevas teorías do mi in
vención ni con valiosas observaciones 
personales. Mi objeto es mucho más 
m odc'to; se limita á reasumir con cla
ridad y método los trabajos que otras 
per-onas mejor dotadas y con mayores 
conocimientos que yo publican ó lian 
publicado acerca del euskara.

Sella dicho con todo el respeto que 
merecen los nombres de sus autores las 
gramáticas do Larrameudi y Lardiza- 
bal, únicas quo tenemos en España, no 
responden ya á las exijeucias moder
nas de la ciencia; se trata do reempla
zarlas con alguna ventaja, y lió aquí el 
objeto que guia mi pluma; para consc-

peeie de liebre nntl-vasoónioa. Sise bulo y Eli- 
has, hijos de Witiza, convertidos con gene
ral asombro cu ñamantes y desinteresados 
amigos del matador de sil padre, pasaban 
también por entusiastas partidarios de la 
prosecución de la guerra y conquista definiti
va de los rebeldes iberos. La campaña vascó- 
nicaerapara ellos empresa de honra nacional, 
y forzosa, por lo tanto, áun en el caso de que 
no correspondiese 4 las esperanzas por to
dos concebidas.

—.Mas no será asi, decían al rey eslos exce
lentes patricios: domaremos 4 los rascones, 
si no andamos con mezquindades; sí ompren- 

»demos la guerra 4 muerte que basta ahora no 
batí querido hacer nuestros mayores; si vos, 
serenísimo Señor, vais en persona 4 dirigir 
las huestes, aunque nos quedemos ucá sin un 
pedazo de pan. sin un soldado.

No sonaban mal semejantes discursos en 
los oidos del rey, m4s guerrero quo político, 
valiente, ganoso de laureles, y reauolto co
mo nadie 4 debelar 4 los rascones, por lo 
mismo quo Witiza los habla tenido altando- 
nados; y no disgustaban tampoco 4 los Judíos, 

•Imrto quebrantados con la muerte de su pro
tector, y que instintivamente so arrimaban 
4 la opinión dolos hijos de su antiguo amigo, 
aunque los viesen figurar entre los primeros 
cortesanos do su verdugo.

Como quiera que fuese, se decretó la guerra 
y tropas y más tropas, y municiones y basti
mentos, fueron llegando 4 Calahorra, Victo- 

1 riaco, Ologitum y Pamplona. Arietes, cata-

guirlo escojeró lo quo croa más razo
nable y seguro do cuanto se lleva pu
blicado, cuidando siempre de indicar 
las fuontos; no pretendo engalanarmo 
con. joyas ajenas, n¡ tampoco escudar
me con nombres ilustres, por lo quo 
siempre aparecerá claramente en el tex
to, lo que es producto de mis investi
gaciones, ciertamente escasas, y lo que 
se debeá los desvelos ajenos. Tal vez no 
está lejano el dia tic que en alguna de 
las cuatro cijiitalc* hermanas se funde 
una cátedra do euskara; entonces pien
so yo que tendrá una utilidad,[aunque 
pequeña, mi modesta obra. .Mientras 
tanto, me tendré por muy feliz si al ex
poner las leyes lingüísticas de tan anti
quísimo idioma, cott'igo fijar en su es
tudio hasta ahora dema-iudo descuidado 
en España, d revés de lo que sucede en 
otras naciones más cultas y estudiosas, 
la atención le algunas personas.)

INTRODUCCION

LECCION rmUKRA
I Importancia do lo* ostudio* liiigálslícos dontrn do la 

i’ifiicia luodcrm. — II ImiMirtnnaii quo jiivn-iiIh u losbas
co-navarro» ol «aludió del euskara bajo el doblo aspecto 
cirnliücu y pal íntico; «Jlforonma iticecusable dr Hsi.aim 
respecto á la cihkuralogiu. — III L«h» estudio* lingüísticos 
\ gramatical» rn *i cusknro;breva rettoúadola W* 
Litografía eiudar.i gramatical; principal» tratadista* 
vuakaroa; su» terv¡r¡o# a la ciencia y errores en que han 
incurrido iiL'iuo* do ello*. — IV L.1 cusknrologia en el 
ovir.tqjern; breo reauñu do loe priucijtalc» autores v de 
t*U» trabajo*.

I
El progreso do un lenguaje está inti

ma y esencialmente ligado con el de
sarrollo intelectual del pueblo quo lo 
habla; las lenguas de las razas más 
inferiores no contienen palabras que 
indiquen idoa alguna abstracta ó gene
ral. Las tribus australienses, (¡ue pue
den considerarse como las más salvajes 
entre las salvajes, en los idiomas quo u- 
san, carecen de términos para indicar 
ideas genéricas como árbol, pez, paja
ro, e tc ., y únicamente poseen términos 
C'peciíicos aplicados á cada variedad 
particular; son incapaces de contar 
más arribado cinco, y la palabra que 
expresa e.-tc ultimo número representa 
en su espíritu la idea de muchos obje
tos, como cutre nosotros los vocablos 
cien ó mil. (1)

Pero á medida que progresa la inte
ligencia del pueblo ysoojercitan con len
tos y continuados trabajos las funcio
nes de generalización yabstraccion, se 
crean vocablos nuevos quo ro-pondon á 
las nuevas ideas. Cuanto más compleja 
se torna la organización social, más ne
cesidad hay do aumentar el vócabula- 
rio, y de es;e modo, como oportuna
mente observa Mr. de Baudrimont, el 
lenguaje de un pueblo puede conside
rarse como d inventario de los conoci
mientos del mismo.

»Sucede tanbion que las lenguas pre
sentan grado- de parentesco unas con 
otras, que pioccden por derivación unas 
de otras, y la clasilicacion científica 
constituye grupos con ellas, y busca su 
filiación y establece, á veces conjetural-

(I) Lubbock, l' uommi: rnEnJSToaiQÚK, pág. 407,

pullas y otras máquinas de batir no eran ne
cesarias, toda vez que los montañeses no te
nían mas fortalezas que sus rocas y desfilade
ros, si se excejtúa alguna quo otra casa fuerte 
condecorada <0n el nombre do castillo, qno 
sólo servia para evitar golpes do mano, no 
para larga defensa.

Eran los viagodos grandes militaros, y so. 
bro todo emimntémente organizadores, y ten
dían el ejército dividido en tildadlas ó regi
mientos de m i hombres, mandados por mile
narios, quingentarios, centenarios y decanos, 
qno correspondían 4 nuestros coroneles, co
mandantes, apílanos y oficiales. Eli el ar
ma de caballería no roeonoeinn rivales. Pre
pósitos ó generales de brigada mandaban va
rias tiüfadiAs, ♦ un prepósito general ó gene
ral en jefe, todo el ejército. El l ey hablé con
fiado este cargo 4 Pedro, gobernador do la 
provincia tarraconense y duquo do Cantabria. 
Susurrábase, sin omhargo, que esto último 
puesto lo (pieria Eudon para si, como retiro 
muy seinej&nté 4 reinado feudal.

Dividíase el imperio visigodo en provincias 
tamañas como un mediano reino, y una de 
las mayores ota la de Tarragona, quo com
prendía los Pirineos, del uno al otro mar, 
las fragosas sierras catalnicas, basta cofinar 
con Asturias, y las riberas y valles del Ebro, 
desdo su nacimiento, cerca del Océano, hasta 
su desembocadura en ci Mediterraneo. Los 
gobernadores civiles y militares de las pro
vincias, llamábanse duques; y el de la re
gión pirenàica, que desdo el tiempo do los ro-

incnlc, á vccos con pruebas positivas, 
su generación y evolución, y consigue, 
no sólo referirlas á un cierto tipo de 
organización general, sino también á un 
tronco coinnn del cual proceden varias 
ramas, ó mejor dicho, iunu matriz. A<i 
sucede con las lenguas indo-europeas 
cuyo progenitor ha sido bailado ja l
los lingüistas merced á pacientísimos 
trabajos de reconstrucción, y del que 
han ¡do naciendo las demás que hoy se 
designan con el nombro de indo-euro
peas.

Las lenguas, lo mismo que los indi
viduos nacen, se desarrollan y mueren 
con arreglo á leyes naturales, y con es
to dicho se está, inmutables; cuando u- 
na raza determinada, por causa bien sea 
externa, bien interna decae, decae así 
ini-nio su lenguaje; si otras razas han 
llevado más lejos quo ella la cultura, la 
raza estacionaria se vó obligada á tomar 
prestados una porción de vocablos que 
desdo luego revelan su origen exótico; 
si en el combate por la existencia ha 
sido vencida, ósi las llamadas fatalida
des históricas la han Colocado al lado 
de otras razas más numerosas, y por 
consiguiente, más fuertes, que por todas 
partes la acercan y estrechan, la raza 
subyugada ó acorralada pierde su idio
ma propio, ó este sufre la gran influen
cia de los idiomas dominantes, alterán
dose y corrompiéndose.

Bastan estas ligeras observaciones 
para hacer comprender la importancia 
(¡ue el estudio de las lenguas presenta 
para la ciencia en general y sobre todo 
para la historia, trasformada hoy por la 
aplicación de nuevos y mas seguro- pro
cedimientos de observación. En muchas 
ocasiones las lenguas solamente, exami
nadas con espíritu crítico, pueden dar
nos razón de las evoluciones de los pue
blos un las épocas en que no existia la 
historia. Observando los vocablos Idén
ticos que conservan las lenguas del 
grupo indo-europeo y relacionando su 
significado á las diversas fases del de
sarrollo que presentan las naciones en 
su vida, ha podido deducirse la época 
en que se han ido separando del tronco 
común los diverso- pueblos de la raza 
indo- europea y precisarse, p. ej. si tal 
pueblo se disgregó en el período pastó- 
ralo nómada, ó en el sedentario, que 
comienza con las primeras culturas déla 
tierra, y las relaciones que ha tenido con 
otros y las influencias que ha ejercido 
ó recibido de ellos. (1)

Tenemos, pues, por indudable, que el 
estudio de las lenguas es interesantísi
mo en la época presente; asi lo de
muestran, además de las reflexiones 
auteriormentc oxpuostas y de otras que 
podrían aducirse, el gran número de 
publicaciones y de revistas que se con
sagran diariamente á este ramo del sa- 
ber. (I)

(I) fentrv oirán muchas obras quo pudiera citar, puedo
versa como prueba «Id valor histórico do las lenguas, el 
tomo | de lu Historia os Hoxa do Momtnseu. traducción 
de García Moreno, en el quo el grou historiador alemán re
suelvo con ayuda de ln lingüistica varios DuniQ» talero 
»antes relativo* ni origen y (.‘migración de las razas itá
licas.

manos llevaba el nombro de Tarragona, su 
capital, ya en los tres últimos reinados se 
conocía con el titúlo de Cantabria, slii duda 
por la creciente importunóla del distrito occi
dental do región tan vasta, denominado Cab- 
lúbrico por los griegos y latinos.

Y como si todos estos preparativos no fue
ran suficientes, anuncióse la próxima marcha 
del rey 4 Vasconia Con su brillante gunrdia 
pretoriana, 4 cuya cabeza, como conde de los 
Espatharios, iba Relavo, hijo de nquel Favila, 
4 quien Witiza había destituido del ducado 
de Cantábria.

No quiso Rodrigo, sin embargo, ponerse al 
frente de la hueste, sin escudriñar, temerario 
y supersticioso, lo futuro. No dudaba del buéu 
éxito de la campaña; pero eran tantos y tan 
diversos los consejos que se le daban, y las 
acusaciones que las parcialidades mutuamen
te so dirían; tan harto estaba ya de oír hablar 
mal de todos, y de que se le echase en cara 
su confianza, siquier efímera, cuando en 
unos, cuando en otros hombres, que perdida 
la brújula on achaque do personas, so lanzó 
desatentado 4 regiones donde sólo superche
rías ó malas artes podían tener cabida.

Babia en Toledo un antiquísimo palacio so
terrado, quo el vulgo creía encantado, y dom 
do nadie se atrevía ú entrar. Diz que allí so 
guardaba el secreto de lo futuro; pero abrir la 
puerta y escaparse en tropel todas las cala
midades, como de la caja de Pandora, todo 
seria uno. Por lo cual el palneio siempre 
estaba cerrado.



L A U R A C - B A T

II
Hablada la lengua euskara por una 

raza de origen desconocido, de filiación 
ignorada, de cuya venida á los Pirineos 
no se tiene noticia en ,1a historia, que 
los más antiguos documentos nos pre
sentan como propietaria de la región 
que boy ocupa, por lo menos, y que se 
luí encontrado en varias ocasiones fron
te á frente con otros pueblos que re
presentan gran papel en la historia, 
como son los celtas, latinos, germanos 
y árabes, siempre combatiendo por la 
independencia, y ejerciendo en ocasio
nes, decisiva influencia en los destinos 
de España y Francia, parece inútil se
ñalar el aliciente que el conocimiento 
del euskara presenta para los sabios. 
Pero este aliciente es general, mera
mente especulativo y únicamente re
quiere para manifestarse afición ¿i cier
ta clase de estudios; pero á su lado se 
presenta otro particular, propio y es- 
clusivo de los nacidos en la región cus- 
kalduna.

Para nosotros, en efecto, el euskara 
es algo, mucho más que un instrumen
to de investigaciones científicas; es !a 
lengua de nuestros padres y á amarla 
nos lleva el sentimiento natural del 
amor Inicia bis cosas nativas; es un tes
timonio vivo y fehaciente de nuestra 
jamás domada independencia nacional, 
y por último es elemento que tiende á 
distinguirnos, á dotarnos de fisonimía 
propia, y por lo tanto, á crear obstácu
los á nuestra completa asimilación, 
desde hace tanto tiempo perseguida, y 
puesta en realización por tan arteros 
medios. Por eso dije yo, no hace mu
cho tiempo todavía, con cxajcración 
poética en la forma, pero con incues
tionable verdad en el fondo, «cada pa
labra euskara que se pierde, se lleva un 
pedazo del alma nacional.» (!)
«Enrique VIH . para recompensar sin 

duda á sus compatriotas (los habitan
tes del pais de Urales), de haber colocado 
á su padre en el trono de Inglaterra, 
resuelve destruir sus costumbres, los 
restos de su estado social y hasta su 
lenguaje. Prohíbela traducción délas 
Escrituras al cámbrico, hace buscar y 
destruir todos los manuscritos, todos 
los documentos históricos, iodos los ar
chivos del pais. Vanos esfuerzos! el 
idioma cámbrico subsiste aun, habien
do sobrevivido sólo á todos los otros 
dialectos de ¡la lengua bretona.

(Con ti muirá)

DISCURSO
PRONUNCIADO I»UIl DON FRANCISCO IllA*

Se t a  en  la  a sa m b lea  e x tr a o r d in a 
r ia  DEL 18 DEL CORRIENTE MES.

SEÑORES:
No estoy acostumbrado á lomar la 

palabra delante de una concurrencia 
tan respetable; pero confiando de estar 
rodeado de mis paisanos, voy á expre
sarme lo mejor que pueda, esperando 
me dispensareis si alguna palabra in
conveniente saliera de mis labios.

A l pisar las playas de Montevideo, 
encontré un pueblo generoso y hospi
talario’, así como encuentran todos los 
inmigrantes en general y en particular 
los vascongados.

Durante algunos años de permanen
cia en esta Capital observaba un va
cio; y esc vacio era la falta de una aso
ciación vascongada, donde había tantos 
y tantos millares de nuestros berma- 
nos.

¡Al fin llegó el dia deseado!
A fines de Diciembre de 1870, varios 

paisanosde nuestras provincias invita
ron á todos los vasco-navarros á una 
reunión que debía efectuarse en el local 
del Club Artístico Uruguayo, y ácuyo 
patriótico llamado concurrimos.

La comisión iniciadora presentó un 
proyecto para establecer una sociedad 
vasco-navarra, (ya se llenó el vacio, no 
pudimos menos de exclamar); éinconti
nenti anotáronse como socios la nfayor 
parto de los concurrentes.

(I) Kl BiftncARA, articulen publicado« on el periódico fue. 
riita La Paz y reproducidos por He Eco pe Nava OKA eu 
loa número* 1*3, 1«, IKó, M, 187, y lias,

En aquella época hubo diferentes 
opiniones; opiniones que yo respeto.

Algunos creían que la sociedad seria 
un padrastro, otros opinábamos lo 
contrario.

lloy ha demostrado la Sociedad con 
hechos prácticos, ser un verdadero pa
dre pura todos los vascongados en ge
neral, y no dudo que cada dia lo será 
más.

Felicito á los señores iniciadores por 
el fruto que están recibiendo todos los 
hijos de la Euskal-erria.

Confio en nuestro digno Presidente; 
y vuelvo á repetir, confio en toda la Co
misión Directiva; con un ¡Toquilo que 
1c ayude cada uno de nuestra parte, la 
Sociedad seguirá á paso firme por la 
senda de la justicia, teniendo siempre 
por norma los Estatutos que son la ba
se para aumentar la unión y-Ia fraterni
dad en todos los vascongados.

Me permitiré hacer una pequeña ob
servación acerca de los Estatutos; ellos 
expresan que solo debe protejerse á los 
vasco-navarros; pero nuestro digno 
presidente, dotado de un corazón noble 
y generoso, se ha sobrepuesto á ellos y 
no lia cerrado las puertas de la Socie
dad á ninguno que se ha presentado en 
ella en demanda de protección. Lo 
mismo solía recibido al catíilan, galle
go, andaluz ó castellano, y, creo no 
faltar á la verdad si dijera, á todos sin 
distinción de nacionalidad.

Hoy la mano protectora de la Socie
dad se halla extendida por toda la I Re
pública; y así no habrá ningún vasco- 
navarro desamparado- ¿Quégloria mas 
grande podía conseguir la Sociedad 
«Laurac-Bat»? Creo que ninguna otra.

Mucho do esto le debemos ai infati
gable obrero de las libertades vascon
gadas que tenemos el honor de que nos 
presida; esa columna inquebrantable 
de la raza euskara.

Ale dirijo al señor Presidente,(aunque 
pequeño sea este tributo), per ser gran
des, muy grandes las méritos que ba 
contraido para con los eúskaroscn ge
neral.

Pido al señor Sor.rfsiarin se sirva dar 
lectura á nuestra revista núm. 30, en 
cuyo muqero está patentizado el amor 
á la patria; allí veréis al soltado en pri
mera fila rechazando la injuria que nos 
dirigió el señor Escobar.

Con solo esc artículo en suficiente 
para que on toda la América del Sur, 
fuera grabado con letras de oro el nom
bre de nuestro simpático Presidente, y 
creo, señores, que el ticirpo le hará 
justicia.

Faltaríamos á un sagradodeber si no 
le demostrásemos nuestro eterno agra
decimiento, y para ello, puestos todos 
de pié, debemos saludarle ccn el título 
de Bcnémeritodc la Sociedad «Laurac- 
Bat, al inmortal vascongado D. José 
de Umarán.

SUSCRICION PARTICULAR
R ecom endada por D. J osé  Umarán á Fran

cisco  Yrañeta y  A lejandro Azua, para so 
correr á Juan Mendia, enferoio, padre de 
una num erosa familia, y  domiciliado en 
la Calle M ercedes núm. 99.

Don José Umarán . , .i52,00"
» Francisco I rancia. . 4, 00
» Alejandro Azua . . 2 ,00
» La Sociedad Lamnc-

lia l .............................. 3,00
» Manuel de Basarle. . 3, 00
» José María Carrera . 2, (Kl
n Juan José Amézaga . 2, 00
» Francisco Olaola. . 1,20
» José María Olaondo • 1,00
» Valentín Arricia . . 1,00
» Tolésforo Artiaga . 1,00
» Silvestre Qchoa . . 1,00
)> Frutuoso Latorrc. . 1, 00
» Hilario Castaño . . 1,00
» Víctor de Iranegui. . 1,00
» Aniceto Zapata . . (1, 70
» Ostil y Puyól . . . o, 60
» Matías Iriartc . . . 0, 50
» F. Zugarramurdi. 0, 50
i) Francisco Aranguvcn. o, 50
» Anselmo Basarlo. . 0, 50
V Juan Llaguno - . . 0, 50
» Erneterio Quintana . 0; 50
» 1L Aramendi , . . 0,50

» Pedro Arrizabalaga . 0,50 
» Juan Pió Udabc. . . 0,50 
>» José Lapetra . . .  0,50 
>» Francisco Satostogui. 0, 50 
» Antonio Saralegui. . Ü, 50 
>» Martin Guartc. . . 0 ,50
>> Deogracias Latorrc . 0,50 
» Juan Maruri. . . .  0,50 
» Francisco Gargallo . 0,50 
» Martin José Ucearte . 0, 50 
» Un Español. . . .  0,50 
» Vicente Venaran . . 0f uO
» JoséM. Goycoechca . 0 ,50  
» Serapio Sierra. -. . 0,50 
*> José M. Arrizabalaga. 0,50 
» Juan Cruz García. . 0, 50 
» León Gayarre. . .  0,50 
»> León de Iranegui. . 0,50 
» Santiago Echeverría . 0,50
» T e l lc r ia .....................0, 40
>» Xenón Tolosa . . . 0 ,30
» José Erasun. . . . 0,30
» Arrospide.....................0,50
» Bernardinó Lasa . . 0 ,30 
» J. B. Galarregui . . 0 ,50
» N. N .............................. 0, 00
» Silvestre lm ere/. . . 0,50 
» F. Ezeizabarrena . . 0 ,50 
» Raimundo de Ibarra. 0,50 
» José Paredes. . . .  5,00 
» Manuel Lizarralde . 1,00

Doña Josefa Sauz y susamigas3,80 
Botica dél Globo con medicamentos. 
Botica del Romano con id.

SOCIOS Y SUSCRITORES EN DOLORES

A g e n t e : 1). Ignacio Tellcria y  Maiz- 
» tegui.
» Míreos Bergareche.
» Ygnacio Aispeola.
» Julián Maiztegui.
» Juan Aispeolca.
» Antonio Vállcjo.
» Frascisco Jaurcgui.
» Martin Oláis.
» Ramón Yeregui.
» ( )regorio A rrivil]aga.
» Pedro Ausqui.
» José Goenaga.
» Francisco Valentin.
» Juan Echeverría.
» Leandro Obaldica 
» José M encio.

La ilustrada RcvisfatEúshara que se 
publica en Pamplona trae el siguiente 
suelto y cuyos conceptos agradecemos 
en nombre de la Sociedad.

J. U.
La patriótica sociedad titulada el 

Lnurac-fínt, de Montevideo, nos remi
tió hace ya algún tiempo un notable 
cuadro con la lista délos señores sucios 
que forman parto de la misma, notable 
por el lujo déla impresión.

O ím os las gracias á nuestros queri
dos hermanos de allende los mares por 
su delicada atención.

SECCION DE ANUNCIOS
L A U R a C - B A T

La Oficina central de la 
Sociedad «Laurac-Bat» se ha 
trasladado á, la calle del Nor
te nüm. 19. (Plaza Indepen- 
lencia)

lYTifín fiiíT Q /1  n  1 Lbmniio 'csjuíraáo inñ- ÍN1I10 lUgcUlU i límente hasta ahora quo
el menor Enrique Nabona, fugado de casa de 
sus padres el 31 de Octubre próximo pasado, 
se haya presentado; ni menos dado á conocer 
á ninguna persona amiga su paradero.

Se pide encarecidamente á los Srcs. ag<*n- 
tes del «LtvurcuvBaW (en los departamentos 
decam pado/ avisen á la Oficina Central si lle
gan á saber algo de este niño. Igualmente so 
suplicad los particulares den aviso si tienen 
noticias suyas.

Las señas del muchacho son: Edad 14 y 1)2 
años, color blanco, estatura crecida, flaco, 
polo castaño oscuro, muy abundante y lacio, 
frente poco despejada, ojos pardos y nariz y 
boca regulares.

Tiene una pequeña cicatriz en el o jo dere
cho y la mejilla. Es oriental, hijo do padres 
catalanes. Como seña segura, cu caso de viu
da. examinar su espalda, donde tiono varios 
lunares negros muy marcados.

Domicilio do los padres, callo sarandí 202.
Oficial confitero: Se ofeco uno intelijentc. 

Para trataron la Oficina Central de la Socio- 
fiad Laurac-Bat. Callo del Norte, 10. (Plaza 
l Independencia-

Alm anaque V asco-N avarro para 1880
Se vende en la Agencia Central, calle Bue

nos-Aires, números 257 y 250. Recomendamos 
á los vasco-navarros la adquisición de ese 
compendio histórico, donde hallarán nombres 
y páginas gloriosas de la historia euskara.

Suplicamos encarecidamente á nuestros 
consocios y  agentes que hayan recibido el ca
lendario hagan el mayor esfuerzo, á fin do 
colocar los ejemplares que se han remitido; 
sirviéndose pedirá esta Agencia los que pu
diesen necesitar.

M iguel Chocolom a: Residía en la ciudad 
ücl Paraná, (República Argentina) en el mes 
do Agosto de 1802; se desea saber el paradero 
de este señor. O currirá la Oficina Central— 
Buenos-Aires núm. 250.

So suplica á nuestra hermana de Buenos- 
Aires la reproducción de este aviso.

Ceferino Goya y González: So desea sa
ber su paradero para comunicarle un asunto 
«le interés. Es hijo de don Lino y de doña 
Eladio, natnviUes de Vite irla.
A H ó I q Í Hq l'ácil y elegante mazurca de- 
2xU.clcM.Ucb dicada al señor don Toribio
de Ayerza escrita para la Euskariua y ejecu- 
ndacn las fiestas Euskaras,en Buenos-Aires, 
con gran éxito.

So halla en venta en la oficina Central de 
la Sociedad «Laurac-Bat»* calle Buenos-Aires 
núm. 259 y en Buenos-Aires en el almacén de 
Challe y Bellon calle Victoria núm. 207. Es 
composición del jóven com positor don Félix 
Ortiz l.er premio del Real conservatorio de 
Madrid.

J osé  María R etegui: Se desea saber su 
paradero para entregarle uua carta de su es
posa dirigida á Paysaiídú.

Se desea saber el paradero de Diego Fran
cisco Zunda natural de Araiiaz en Navarra, 
para comunicarle asuntos que le interesan, 
y el de José María Luzabiaga natural de 
Ichaso-lcor por igual asunto de su familia re
sidente en Yergara.

Se le suplica á nuestra hermana de Bue
nos-Aires, la reproducción de este aviso.

Poesías Vascongadas
siasque fueron cantadas con tanto éxito en 
la memorable tiesta de la Sociedad «Laurac- 
Bat» se hallan de venta á un precio muy re
ducido en la Imprenta y encuadernación de 
ZenonTolosa, 25 de Mayo n.° 156 y en  la ca
lle Buenos-Aires n.° 255.

Además en esta casase hace toda clase do 
impresiones y encuadernaciones á precios 
módicos. — 25 de Mayo n.w 156.

Pedro A nton io Garmendia: Su padre José 
Antonio Garmendia. domiciliado en Amasa, 
desea saber su paradero; según carta de este 
señor ese jóven vivía en el Cordón, calle del 
18 de Julio núm. 631.

Se desea saber el paradero de don Joaquín 
de Altolaguirre é  Iztueta, natural de Villa- 
franca, Guipiizcoa, (España) do edad aproxi
mada de 40 años, por un asunto que á este 
señor le interesa.

José María Garmendia natural de Jchusoii- 
do en Guipúzcoa, tiene una carta urgente de 
su familia en poder de II. Aramendi — Ocur
ra á esta oficina.

M atías Elizondo, natural Araiiaz, (Na
varra). Hasta el año de 1875 residía en Santa 
Rita do Buenos-Aires; sus hermanas Antonia 
y Juana y su cuñado Juan Pedro Aizaguer, 
domiciliados en Caballero, Departamento del 
Durazno — desean saber su paradero.

De la R evista  Laurac-Bat de B uenos- 
A ires — So desea saber c*t paradero de Ma
nuel Amirola. natural de Lozanía, (Alava.) 
Vino á Buenos-Aires el año 1800.

A don F ran cisco  Goñi se le suplica, escri
ba desde donde se halle á  don Francisco Ruiz 
de la Peña, catedrático de León, en España.

F ran cisco  E leustondo desea comunicarse 
con don Benito Zuleyca, de Eibar.

N icolás Garzaron, natural de 4 zco [Na
varra) á esta Secretaria.________

L A U R A C - B A T
La Sociedad «Laurac-Bat» lia dis

puesto se csíablezca en su nuevo local 
un servicio de café, á fin de que sirva 
do punto de reunión de lodos los so
cios y amigos; sin distraer para ello 
los fondos de la Sociedad, destinados 
al objeto que marcan sus estatutos.

Eu esta virtud se llama á propuestas 
á los (pie se interesen en esc negocio.

La oficina de la Gerencia suminis
trará los dalos necesarios,todos los dias 
hábiles desde las 10 de. la mañana, has
ta las A de la tarde.

Las propuestas so presentarán cerra
das y se recibirán hasta las A de la tar
de del dia G de Febrero próximo«

La Comisión Directiva se reserva el 
derecho de aceptar la más ventajosa ó 
rechazar todas.

El Gerente.
MONITA IDííÜ: — Nuevo Impronta y encuadernación do 

Zcuoo Toloju, callo Muyo uúm. do


